
45.03.02 Лингвистика профиль «Русский язык и перевод», 2022 г.н. 

 

Матрица компетенций 

 

Универсальные компетенции 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции  

Код и наименование индикатора достижения компетенции 

(ИДК) 

Наименование 

дисциплины 

Семестр 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

УК-1.   Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.1. Находит информацию по заданной теме.  История   +        
Иностранный 

язык 
  + +       

Фонетический 

курс русского 

языка 

+ +         

Русский язык 

(аудирование) 
+ +         

Практический 

курс русского 

языка 

  + + + + + +   

Русский язык и 

культура речи 

(орфография) 

    + +     

Аннотирование и 

реферирование 
    +      

Язык и стиль 

деловой 

документации 

    +      

Учебная 

переводческая 

практика 

  +        

Производственная 

преддипломная 

практика 

       +   

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   



УК-1.2. Верифицирует найденную информацию.  Фонетический 

курс русского 

языка 

+ +         

Русский язык 

(аудирование) 
+ +         

Практический 

курс русского 

языка 

  + + + + + +   

Аннотирование и 

реферирование 
    +      

Язык и стиль 

деловой 

документации 

    +      

Учебная 

переводческая 

практика 

  +        

Производственная 

преддипломная 

практика 

       +   

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

Фонетический  

курс русского 

 языка 

+ +         

УК-1.3. Классифицирует найденную информацию 

по различным критериям.            

          
Русский язык 

(аудирование) 
+ +         

Практический 

курс русского 

языка 

  + + + + + +   

Аннотирование и 

реферирование 
    +      

Язык и стиль 

деловой 

документации 

    +      

Учебная 

переводческая 

практика 

  +        



Производственная 

преддипломная 

практика 

       +   

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

          

УК-1.4. Соотносит обработанную информацию с 

актуальными задачами и встраивает в процесс решения 

учебных задач.  

 Фонетический 

курс русского 

языка 

+ +         

Русский язык 

(аудирование) 
+ +         

Практический 

курс русского 

языка 

  + + + + + +   

Аннотирование и 

реферирование 
    +      

Язык и стиль 

деловой 

документации 

    +      

Учебная 

переводческая 

практика 

  +        

Производственная 

преддипломная 

практика 

       +   



Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

УК-2. Способен 

определять круг задач в 

рамках поставленной 

цели и выбирать 

оптимальные способы их 

решения, исходя из 

действующих правовых 

норм, имеющихся 

ресурсов и ограничений 

УК-2.1. Формулирует задачи для поставленной в 

процессе обучения цели.  

Русский язык 

(грамматика) 
+ +         

 

Научный стиль речи 

 

 +         

Современный 
русский язык 

 

  + + + +     

Курсовая работа по 
модулю 3. 

«Профильные 

дисциплины» 

       +   

 
Аудирование текстов 

российских СМИ 

 

     +     

 Производственная 

переводческая 

практика 

      +    

 
Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

 

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 
 

       +   

УК-2.2. Определяет, какая из предложенных 

(возможных) стратегий решения задач будет наиболее 

эффективной.  

Научный стиль речи  +         
 

Производственная 

переводческая 
практика 

      +    

Производственная 

преддипломная 
практика 

       +   



Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

УК-2.3. Находит доступ к информации, получает 

информацию, интерпретирует информацию по правовым 

нормам, ресурсам, ограничениям в части касающейся.  

Аудирование 

русских 

художественных 

фильмов 

     +      

Аудирование текстов 

российских СМИ 
     +     

Научный стиль речи  +         
 

Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

Производственная 
преддипломная 

практика 

       +   

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

УК-3 Способен 

осуществлять социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою роль 

в команде 

УК-3.1. Делегирует задачи с учетом 

индивидуальных особенностей членов команды.  

 

Русский язык 

(говорение) 

 

+ +         

Учебная 

переводческая 
практика 

 

  +        

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

 

       +   



Процедура защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 

 
 

       +   

УК-3.2. Формулирует и аргументированно 

доказывает свое видение решение задачи, оптимальной 

стратегии и т.д.  

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

Процедура защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

УК-3.2. Верно интерпретирует и соблюдает 

субординацию в команде.  

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной 

и письменной форме на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах). 

УК-4.1.Порождает устные тексты в соответствии с 

коммуникативной задачей, выражать все необходимые в 

учебных целях интенции.  

Иностранный язык   + +       
Устный перевод       + +   
Русская фразеология    +       
 

Речевой этикет 
   +       

Лингвистический 

анализ текста 
     +     

Литературоведчески

й анализ текста 
     +     

Аудирование 

русских 
художественных 

фильмов 

     +     

Аудирование текстов 
российских СМИ 

     +     

Учебная 

переводческая 
практика 

  +        



Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

 

 
 

       +   

УК-4.2. Способность порождать письменные 

тексты в соответствии с коммуникативной задачей, 

передавать и принимать информацию, оказывать 

необходимое эмоциональное воздействие на собеседника.  

Иностранный язык   + +       
Русский язык 

(письмо) 
+ +         

Стилистика     + + + +   
Письменный перевод      + +    
 

Русская фразеология 
   +       

 
Речевой этикет 

   +       

Учебная 

переводческая 
практика 

  +        

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

 

       +   

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и 

философском контекстах. 

УК-5.1. Способность ориентироваться в 

межкультурном разнообразии общества.  

 

Философия    +       
История   +        
Русская литература    + + + +    
 

Основы перевода 
    + +     

Страноведение 

 
 +         

УК-5.2. Способность адекватно реагировать на 

межкультурные различия в обществе.  

Учебная 

переводческая 

практика 

  +        

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

Этика профессии 

  
      + +   

Основы перевода     + +     



УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать 

траекторию саморавития 

на основе принципов 

образования в течение 

всей жизни. 

УК-6.1. Понимает ценность времени как ресурса, 

знает и применяет основные принципы тайм-

менеджмента.  

 

Информационные 
технологии в 

переводе 

    +      

Электронные 
системы поиска 

информации в 

переводе 

    +      

Учебная 

переводческая 

практика 

  +        

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 
 

       +   

УК-6.2. Понимает ценность непрерывного 

образования, ставит реалистичные цели по саморазвитию.  

 

Лингвостилистика    +       
Учебная 

переводческая 

практика 

  +        

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

УК-7. Способен 

поддерживать должный 

уровень физической 

подготовленности для 

обеспечения 

полноценной социальной 

и профессиональной 

деятельности. 

УК-7.1. Поддерживает должный уровень 

физической подготовленности для обеспечения 

полноценной социальной и профессиональной 

деятельности и соблюдает нормы здорового образа жизни.  

Физическая культура 

и спорт 
  +        

Элективные курсы по 

физической культуре 

и спорту 

+ +  + + +     

УК-7.2. Использует основы физической культуры 

для осознаного выбора здоровьесберегающих технологий 

Физическая культура 

и спорт 
  +        

Элективные курсы по 
физической культуре 

и спорту 

+ +  + + +     



с учетом внутренних и внешних условий реализации 

конкретной профессиональной деятельности.  

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

УК-8. Способен 

создавать и поддерживать 

безопасные условия 

жизнедеятельности, в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций. 

УК-8.1. Обеспечивает безопасные и/или 

комфортные условия труда на рабочем месте.  

Безопасность 

жизнедеятельности 
   +       

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

Производственная 

переводческая 
практика 

      +    

УК-8.2. Выявляет и устраняет проблемы, связанные 

с нарушениями техники безопасности на рабочем месте.  

Безопасность 
жизнедеятельности 

   +       

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

УК-8.3. Осуществляет действия по 

предотвращению возникновения чрезвычайных ситуаций 

(природного и техногенного происхождения) на рабочем 

месте.  

Безопасность 

жизнедеятельности 
   +       

УК-8.4. Принимает участие в спасательных и 

неотложных аварийно-восстановительных мероприятиях в 

случае возникновения чрезвычайных ситуаций.  

Безопасность 

жизнедеятельности 
   +       

УК-9. Способен 

использовать базовые 

дефектологические 

УК-9.1. Знает достоверные источники базовой 

информации по дефектологии, умеет их актуализировать.  

Фонетический курс 
русского языка 

+ +         

Устный первод с 

русского языка на 
китайский 

      + +   



знания в социальной и 

профессиональной 

сферах. 

Основы научно-
исследовательской 

деятельности 

переводчика 

       +   

Основы научно-

исследовательской 

деятельности в 
гуманитарной сфере 

       +   

 

Производственная 

переводческая 

практика 

 

      +    

УК-9.2. Знает основные признаки необходимости 

задействовать в коммуникации базовые 

дефектологические знания.  

Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

УК-10. Способен 

принимать обоснованные 

экономические решения в 

различных областях 

жизнедеятельности. 

УК-10.1. Знает источники достоверной и 

актуальной экономической информации.  

Информационные 

технологии в 

переводе 

    +      

Электронные 

системы поиска 
информации в 

переводе 

    +      

Учебная 

переводческая 
практика 

  +        

Подготовка к 

процедуре защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

Процедура защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 
 

       +   

УК-10.2. Распознает непроверенную, искаженную 

информацию по финансам и экономике, не совершает 

импульсивных поступков, не поддается панике.  

Информационные 

технологии в 

переводе 

    +      

Электронные 
системы поиска 

информации в 

переводе 

    +      



Учебная 
переводческая 

практика 

  +        

Подготовка к 

процедуре защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

 

       +   

УК-10.3. Анализирует текущую экономическую 

ситуацию на основании проверенных данных, принимает 

решения в соответствии с результатами анализа, 

корректирует экономическое поведение.   

Информационные 

технологии в 
переводе 

    +      

Электронные 

системы поиска 

информации в 
переводе 

    +      

Учебная 

переводческая 
практика 

  +        

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

 

       +   

УК-11. Способен 

формировать нетерпимое 

отношение к 

коррупционному 

поведению. 

УК-11.1. Знает и опознает признаки и последствия 

коррупционного поведения.  

 

Философия    +       
Производственная 

переводческая 
практика 

      +    

Этика профессии       + +   
Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

УК-11.2. Знает порядок действий при выявлении 

признаков коррупционного поведения. 

Производственная 

переводческая 
практика 

      +    

Этика профессии       + +   



Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

 

Общепрофессиональные компетенции 

Код и наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора достижения компетенции 

(ИДК) 

Наименование 

дисциплины 

Семестр 

1

1 

2

2   3  4  5  6 7 8 

 

9 

1

10 

ОПК-1. Способен 

применять систему 

лингвистических знаний 

об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях.  

ОПК-1.1. ОПК-1.1. Демонстрирует знания в 

области профессиональной терминологии. 

Фонетический курс  

русского языка 
+ +         

Русский язык 

(аудирование) 
+ +         

Практический курс 
русского языка 

  + + + + + +   

Современный 

русский язык 
  + + + +     

Русская литература    + + + +    
 

Курсовая работа по 
модулю 3 

«Профильные 

дисциплины» 
 

       +   

ОПК-1.2. Характеризует языковые явления  

различных уровней.   

Лингвостилистика    +       
Курсовая работа по 
модулю «Модуль 3. 

Профильные 

дисциплины» 

       +   

Производственная 
преддипломная 

практика 

       +   

Подготовка к 

процедуре защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   



Процедура защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

Речевой этикет    +       
Страноведение 

 
 +         

           

          

          

          

          

          

          

          

          

ОПК-2. Способен 

применять в 

практической 

деятельности знание 

психолого-

педагогических основ и 

методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам.  

ОПК-2.1. Знает основные положения и концепции в области 

общего языкознания, теории и истории основного изучаемого 

языка (языков), теории коммуникации, лингвистической 

терминологии, применяет их в профессиональной, в том числе 

педагогической деятельности.  

 

Основы научно-
исследовательской 

деятельности 

переводчика 

      + +   

          

          
Основы научно-

исследовательской 

деятельности в 
гуманитарной сфере 

      + +   

          

          
 

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

          

Процедура защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

ОПК-2.2. Анализирует типовые языковые материалы, 

лингвистические тексты, типы коммуникации.  

 

Аудирование текстов 
российских СМИ 

     +     

Производственная 

перводческая 

практика 

      +    



Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

 

       +   

           

ОПК-2.3. Осуществляет перевод и(или) интерпретацию текстов 

различных типов. 

Основы научно-
исследовательской 

деятельности 

переводчика 

      + +   

Основы научно-

исследовательской 

деятельности в 
гуманитарной сфере 

      + +   

 

Подготовка к 

процедуре защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 
 

       +   

ОПК-2.4. Соотносит лингвистические концепции в области 

истории и теории основного изучаемого языка.  

 

Основы научно-

исследовательской 
деятельности 

переводчика 

      + +   

Основы научно-

исследовательской 
деятельности в 

гуманитарной сфере 

      + +   

 
Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

 

       +   

 
ОПК-2.5. Применяет современные методики обучения 

иностранным языкам и культурам. 

Основы научно-

исследовательской 

деятельности 
переводчика 

      + +   



Основы научно-
исследовательской 

деятельности в 

гуманитарной сфере 

      + +   

 

Подготовка к 

процедуре защиты 
выпускной 

квалификационной 

работы 
 

       +   

ОПК-3. Способен 

порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения. 

ОПК-3.1. Понимает устные и письменные аутентичные тексты 

на изучаемом языке, выделяет главную информацию, 

определяет коммуникативную задачу.  

 

 

Русский язык 

(аудирование) 
+ +         

Русский язык 
(письмо) 

+ +         

Русский язык 

(говорение) 
+ +         

Стилистика     + + + +   
Лингвостилистика    +       
Курсовая работа по 

модулю 3 
«Профильные 

дисциплины» 

       +   

Литературоведчески
й анализ текста 

     +     

Производственная 

переводческая 

практика 

      +    

Производственая 

преддипломная 

практика 

       +   

Этика профессии 
 

      + +   

ОПК-3.2. Реализует возникающие коммуникативные задачи в 

соответствии с ситуацией, в официальной и неофициальной 

сферах общения.  

Русский язык 

 (аудирование) 
+ +         

          

          

          
Русский язык 
(письмо) 

+ +         

Русский язык 

(говорение) 
+ +         

Стилистика     + + + +   
Лингвостилистика    +       



Курсовая работа по 
модулю 3 

«Профильные 

дисциплины» 

       +   

Литературоведчески

й анализ текста 
     +     

Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

Производственая 

преддипломная 

практика 

       +   

Этика профессии       + +   
Практический курс 

русского языка 
  + + + + + +   

Современный 

русский язык 
  + + + +     

Аннотирование и 

реферирование 
    +      

Язык и стиль деловой 

документации 
 

    +      

          

           

ОПК-4. Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в устной 

и письменной формах как 

в общей, так и 

профессиональной 

сферах общения.   

ОПК-4.1. Владеет методикой межъязыкового и межкультурного 

взаимодействия.   

 

Русский язык 

(письмо) 
+ +         

Русский язык 

(говорение) 
+ +         

Курсовая работа по 

модулю 3 
«Профильные 

дисциплины» 

Речевой этикет 

 
 

       +   

ОПК-4.2. Предупреждает возникновение ошибок в процессе 

межкультурной коммуникации.  

Русский язык и 
 культура речи 
 (орфография) 

    + +     

          

          
Русский язык и 
культура речи 

(пунктуация) 

          

Речевой этикет      + +    
Лингвистический 
анализ текста 

     +     

Литературоведчески

й анализ текста 
     +     



Лингвостилистика    +       
Этика профессии       + +   
Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

Производственная 

преддипломная 
практика 

       +   

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

          

ОПК-5. Способен 

работать с компьютером 

как средством получения, 

обработки и управления 

информацией для 

решения 

профессиональных задач. 

ОПК-5.1. Использует компьютер с целью 

получения, структурирования и обработки информации 

для решения профессиональных задач. 

Курсовая работа по 

модулю 3 
«Профильные 

дисциплины» 

       +   

Страноведение  +         
Речевой этикет    +       
Аудирование текстов 

российских СМИ 
     +     

Производственая 

переводческая 

практика 

       

+ 

   

Производственная 
преддипломная 

практика 

       +   

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы.  

       +   

Процедура защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

Лингвостилистика 

 
   +       

ОПК-5.2. Участвует в межкультурной 

коммуникации на изучаемом языке в деловой и 

академической сферах.  

           

           



 

Производствен

ная 

педагогическая 

практика 

      +    

Процедура 

защиты 

выпускной 

квалификацион

ной работы 

       +   

ОПК-6. Способен 

понимать 

принципы работы 

современных 

информационных 

технологий и 

использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-6.1. Использует современные 

информационные технологии с целью получения, 

структурирования и обработки информации для решения 

профессиональных задач 

Научный стиль речи  +         
 
Подготовка  к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

 

       +   

          

          

Профессиональные компетенции 

Задача 

ПД 

Код и 

наименова

ние 

профессион

альной 

компетенц

ии 

Код и наименование индикатора достижения компетенции 

(ИДК) 

Наименование 

дисциплины 

Семестр 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Предпереводч

еский анализ 

текста, 

адаптация 

текста.  

ПК-1. 

Способен 

осуществлять 

предпереводче

ский анализ 

ПК-1.1. Осуществляет предпереводческий анализ и 

адаптацию текста с целью облегчения его восприятия 

обучающимия и/или точного восприятия исходного 

высказывания.  

Научный стиль речи  +         
 
Основы перевода 

    + +     

Письменный перевод      + +    
 
Устный перевод 

      + +   

Русская фразеология    +       



текста, 

способствующ

ий точному 

восприятию 

исходного 

высказывания.  

 

  
Устный перевод с 

русского языка на 

китайский 

      + +   

Информационные 

технологии в 

переводе 

    +      

Основы научно-
исследовательской 

деятельности в 

гуманитарной сфере 

       +   

 

Основы научно-

исследовательской 
деятельности 

переводчика 

       +   

Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

Лингвостилистика    +       
Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 

работы 

       +   

ПК-1.2. Использует современные методы и 

технологии обучения русскому языку как иностранному 

при решении педагогических задач 

Лингвостилистика    +       
Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

          

          

Русская фразеология 

 
   +       

Работа с 

текстами 

изучаемог

о языка 

ПК-2. 

Способен 

осуществля

ть 

письменный 

перевод с 

соблюдение

м норм 

лексической 

ПК 2.1. Соблюдает нормы лексической 

эквивалентности, грамматические и синтаксические нормы при 

осуществлении письменного перевода.  

Письменный перевод      + +    
 

Русская фразеология 
   +       

 

Письменный перевод 

с русского языка на 
китайский 

     + +    

Электронные 

системы поиска 
информации в 

переводе 

    +      

Производственная 

переводческая 
практика 

      +    



эквивалентн

ости, 

соблюдение

м 

грамматиче

ских, 

синтаксичес

ких, 

стилистичес

ких норм.  

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Лингвостилистика    +       

           

          

          

          

Участие в 

деловых 

переговора

х, 

конференци

ях, 

семинарах с 

использова

нием 

нескольких 

рабочих 

языков; 

ПК-3. 

Способен 

осуществлять 

устный 

последователь

ный и устный 

перевод с листа 

с соблюдением 

норм 

лексической 

эквивалентнос

ти, 

соблюдением 

грамматически

х, 

синтаксически

х, 

стилистически

х норм.  

ПК-3.1. Осуществляет устный последовательный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности и др. норм.  

 

Устный перевод       + +   
Устный перевод с 
русского языка на 

китайский 

      + +   

Электронные 
системы поиска 

информации в 

переводе 

    +      

Аудирование 

русских 

художественны 
фильмов 

     +     

Аудирование текстов 

российских СМИ 
     +     

Производственная 
переводческая 

практика 

      +    

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

 

       +   

ПК-3.2. Осуществляет устный перевод с листа, соблюдая нормы 

лексической эквивалентности и др. нормы.  

Устный перевод       + +   
Устный перевод с 
русского языка на 

китайский 

      + +   

Электронные 

системы поиска 
информации в 

переводе 

    +      



Аудирование 
русских 

художественны 

фильмов 

     +     

Аудирование текстов 

российских СМИ 
     +     

Производственная 

переводческая 
практика 

      +    

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

 

       +   

Консультиро

вание по 

вопросам 

межкультурн

ой 

коммуникац

ии.  

ПК-4. 

Владеет 

международн

ым этикетом 

и правилами 

поведения 

переводчика 

в различных 

ситуациях 

перевода.  

ПК.4.1. Понимает значение требований международного 

этикета.  

Письменный перевод        +   
 
Устный перевод 

     + +    

Информационные 

технологии в 

переводе 

    +      

Производственная 

переводческая 

практика 

      +    

Подготовка к 
процедуре защиты 

выпускной 

квалификационной 
работы 

       +   

Этика профессии       + +   

ПК-4.2. Передает опыт по следованию международного 

этикета.  

Письменный перевод      + +    
 

Устный перевод 
      + +   

Информационные 
технологии в 

переводе 

    +      

Производственная 

переводческая 

практика 

      +    

Подготовка к 

процедуре защиты 

выпускной 
квалификационной 

работы 

       +   

Этика профессии       + +   
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